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  Миссия Организации Объединенных Наций по делам 
временной администрации в Косово 
 

 

  Доклад Генерального секретаря 
 
 

 I. Введение и первоочередные задачи Миссии 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение резолюции  1244 (1999) 

Совета Безопасности, в которой Совет постановил учредить Миссию Организации 

Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово (МООНК) 

и просил Генерального секретаря через регулярные интервалы представлять до-

клады об осуществлении ее мандата. В докладе освещаются деятельность МООНК 

и связанные с ней события за период с 16 марта по 15 сентября 2025 года. 

2. Первоочередные задачи Миссии по-прежнему заключаются в содействии 

обеспечению безопасности, стабильности и уважения прав человека в Косово и 

в регионе. Для достижения своих целей МООНК поддерживает конструктивное 

взаимодействие с Приштиной и Белградом, всеми общинами в Косово и регио-

нальными и международными субъектами. Организация по безопасности и со-

трудничеству в Европе (ОБСЕ) и Силы для Косово продолжают выполнять свои 

функции в рамках резолюции 1244 (1999). Миссия Европейского союза по во-

просам законности и правопорядка в Косово сохраняет свое присутствие в Ко-

сово в соответствии с заявлением Председателя Совета Безопасности от 26  но-

ября 2008 года (S/PRST/2008/44) и докладом Генерального секретаря от 24 но-

ября 2008 года (S/2008/692). С Миссией тесно сотрудничают учреждения, 

фонды и программы Организации Объединенных Наций. 

 
 

 II. Основные политические события, в том числе в рамках 
диалога, проводимого при содействии Европейского 
союза 
 

 

3. После февральских выборов в законодательные органы власти существую-

щие между политическими партиями Косово разногласия привели к задержке 

формирования Скупщины Косова и нового правительства. Предварительный 

прорыв произошел 26 августа, когда Скупщина избрала своего председателя и 

четырех из пяти заместителей председателя. На фоне сохраняющихся разногласий, 

связанных с выборами пятого заместителя председателя, 5 сентября Конститу-

ционный суд приостановил работу Скупщины до 30 сентября, до вынесения ре-

шения о том, как должен избираться оставшийся заместитель председателя.  

https://docs.un.org/ru/S/RES/1244(1999)
https://docs.un.org/ru/S/RES/1244(1999)
https://docs.un.org/ru/S/PRST/2008/44
https://docs.un.org/ru/S/2008/692
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4. За последние шесть месяцев, в преддверии намеченных на 12 октября вы-

боров в местные органы власти, имел место ряд действий, которые еще больше 

обострили отношения между Белградом и Приштиной и подорвали доверие 

между общинами. Среди них задержание, депортация и лишение косовскими 

властями гражданства Косово косовских сербов, работающих в Министерстве 

внутренних дел Сербии; полицейские акции и судебные разбирательства в от-

ношении политических и религиозных представителей косовских сербов; за-

крытие управляемых Сербией учреждений; строительство двух новых мостов 

через реку Ибар/Ибри в Митровице вне рамок диалога между Белградом и 

Приштиной; и арест в Косово должностного лица правительства Сербии. Среди 

действий, предпринятых Белградом, — аресты косовских албанцев и задержа-

ние бывшего сотрудника косовской полиции за предполагаемое убийство с отяг-

чающими обстоятельствами в Баньска/Баньске.  

5. В рамках диалога, который ведется при содействии Европейского союза, в 

Брюсселе состоялись две трехсторонние встречи: 9 июня и 11 сентября. Встречи 

проходили при содействии Специального представителя Европейского союза по 

Белградско-Приштинскому диалогу Петера Сёренсена и при участии главных 

представителей на переговорах от Белграда и Приштины Петара Петковича и 

Бесника Бислими. Каких-либо заявлений относительно их результатов сделано 

не было. Г-н Сёренсен в марте, апреле и августе посещал Белград и Приштину 

и встречался с официальными лицами, главными представителями на перегово-

рах и представителями дипломатического корпуса. Г-н Сёренсен сообщил, что 

в ходе обсуждений затрагивались вопросы выполнения различных соглашений 

на техническом уровне, и отметил важность начала переговоров о реализации 

соглашений, достигнутых в Брюсселе и в Охриде (Северная Македония).  

6. Председатель Европейского совета Антониу Кошта и Высокий представи-

тель Европейского союза по иностранным делам и политике безопасности Кая 

Каллас отдельно друг от друга посетили Белград и Приштину в мае. Они вновь 

заявили о необходимости конструктивного участия обеих сторон в диалоге. 

Находясь в Белграде, г-жа Каллас вновь призвала Сербию привлечь к ответ-

ственности виновных в нападении на Баньска/Банське в сентябре 2023 года. А 

во время пребывания в Приштине она подчеркнула, что возможность отмены 

мер, введенных Европейским союзом в июне 2023 года против Косово, по-преж-

нему связана с деэскалацией напряженности на севере Косово. Она объявила о 

том, что Европейский союз начал ослаблять меры, введенные им в отношении 

Косово: в частности, возобновились заседания подкомитета в рамках Соглаше-

ния о стабилизации и ассоциации и возобновился доступ к технической помощи 

в рамках Инвестиционной рамочной программы для Западных Балкан.  

7. После удостоверения 27 марта результатов выборов в законодательные ор-

ганы 15 апреля начала работу учредительная сессия Скупщины Косово. Партия 

«Ветевендосье», получившая наибольшее число голосов, не сумела набрать 

61 голос, необходимый для избрания своего кандидата на пост председателя 

Скупщины. С 15 апреля по 30 августа было предпринято 60 безуспешных попы-

ток формирования состава Скупщины.  

8. 26 июня в ответ на представление 11 членов Скупщины Конституционный 

суд установил 30-дневный срок для избрания председателя и пяти заместителей 

председателя Скупщины. 23 июля президент Косово Вьоса Османи обратилась в 

Суд с просьбой разъяснить последствия в том случае, если не удастся уложиться 

в установленный срок. Впоследствии она отозвала свое представление, заявив, 

что органы безопасности Косово ранее определили, что судья в составе Суда, 

который является косовским сербом и который был назначен судьей-докладчи-

ком по этому вопросу, является «угрозой национальной безопасности Косово».  
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9. 8 августа Конституционный суд постановил, что Скупщина должна избрать 

своего председателя открытым голосованием, уточнив, что один и тот же канди-

дат может быть предложен не более трех раз, и установил 30-дневный срок для 

завершения процесса.  

10. 26 августа Скупщина избрала Димала Башу из партии «Ветевендосье» 

своим председателем и избрала четырех из пяти заместителей председателя. По-

следующие неоднократные попытки избрать заместителя председателя из числа 

косовских сербов провалились из-за процедурных споров. Партия «Сербский 

список» передала этот вопрос в Конституционный суд и попросила о принятии 

временной меры для приостановки дальнейших институциональных действий 

по формированию Скупщины и нового правительства до тех пор, пока не будет 

проведено совместное голосование по кандидатурам всех заместителей спикера 

от общин меньшинств. 5 сентября Конституционный суд вынес временный за-

прет, приостанавливающий работу Скупщины до 30 сентября.  

11. Двумя днями позже исполняющий обязанности премьер-министра Косово 

Альбин Курти назвал Суд «политической тенью оппозиции». Отделение Евро-

пейского союза в Косово настоятельно призвало политических деятелей и учре-

ждения «воздерживаться от вмешательства в любом виде в работу судебной си-

стемы, в том числе путем персональных нападок». 12 сентября посольство Со-

единенных Штатов Америки в Приштине объявило о приостановке на неопре-

деленный срок Стратегического диалога с Косово, ссылаясь на «озабоченность 

действиями временного правительства, которые усиливают напряженность и не-

стабильность». 

12. 7 июня сербские власти арестовали бывшего сотрудника косовской поли-

ции в связи с его предполагаемой причастностью к действиям полиции в ответ 

на серьезный инцидент в области безопасности в 2023 году в Баньска/Баньске. 

Власти в Приштине отрицали возможную причастность подозреваемого к этим 

событиям, заявив, что он уволился из косовской полиции еще в ноябре 

2021 года. Европейский союз заявил, что внимательно следит за этим делом. Со-

ответствующее лицо остается под стражей.  

13. В июне косовская полиция арестовала семь косовских сербов, работавших 

в Министерстве внутренних дел Сербии, и депортировала их в Сербию. Косов-

ские власти лишили их косовского гражданства и запретили им въезд в Косово 

на пять лет. Закон Косово о гражданстве требует предварительного разрешения 

от косовских властей на службу своих граждан в структурах безопасности дру-

гих государств. Правительство Сербии осудило депортацию. Силы для Косово 

и Миссия Европейского союза по вопросам законности и правопорядка в Косово 

выразили обеспокоенность по поводу процедурных недостатков, включая отсут-

ствие периода отсрочки, для того чтобы данные лица могли изменить свой статус. 

Европейский союз заявил, что обратился к властям Косово с просьбой обеспечить 

справедливые процедуры, уважать основные права и предоставить средства пра-

вовой защиты. МООНК подчеркнула, что все действия должны основываться на 

стандартах в области прав человека и полном соблюдении надлежащей правовой 

процедуры. 

14. Власти Приштины предприняли полицейские и судебные действия против 

ряда политических представителей косовских сербов. 13 июня прокуратура в 

Митровице предъявила обвинение члену Скупщины Косово от партии «Серб-

ский список» в связи с его предполагаемым участием в насилии над журнали-

стами во время акции протеста в Лепосавиче/Лепосавики в июне 2023 года. 

Партия «Сербский список» заявила, что цель данного обвинения состоит в том, 

чтобы заставить замолчать законных представителей сербов. 17 июня Специ-

альная прокуратура в Приштине вызвала председателя партии «Сербский 
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список» в суд в рамках проводимых расследований по делу о возведении барри-

кад в северном Косово в 2022 году. 18 августа Специальная прокуратура выдала 

ордеры на арест бывшего председателя партии «Сербский список» и еще 11  ко-

совских сербов в связи с их предполагаемым участием в инцидентах с примене-

нием насилия в деле о баррикадах. Министр иностранных дел Сербии Марко 

Джурич осудил эти вызовы в суд, сославшись на совместное заявление Европей-

ского союза и Соединенных Штатов от 2022 года, в котором приветствовались 

«заверения руководства Косово, подтверждающие, что списков граждан из 

числа косовских сербов, подлежащих аресту или преследованию за мирные про-

тесты/возведение баррикад, не существует».  

15. 22 июня косовская полиция провела операцию на объекте недвижимости в 

Звечани/Звечане, якобы принадлежащем председателю партии «Сербская демо-

кратия» Александру Арсеньевичу. Исполняющий обязанности министра внут-

ренних дел Джелал Свечла заявил, что полиция обнаружила на территории ком-

плекса оружие в количестве, «достаточном для террористического подразделе-

ния». Партия «Сербская демократия» утверждала, что оружие было подброшено 

и что это предупреждение всем сербам в Косово не высказываться и не сопро-

тивляться, «иначе вы будете следующими». Косовская полиция выдала ордер на 

арест г-на Арсеньевича, который по-прежнему находится за пределами Косово. 

16. 12 июня в преддверии сербского национального и религиозного праздника 

Видовдан суд первой инстанции Приштины отменил решение муниципалитета 

Грачанице/Грачаница разрешить вывесить государственный флаг Сербии на 

время праздника. Сербские политические партии в Косово подвергли критике 

это решение, посчитав его проявлением двойных стандартов. Европейский союз 

выразил обеспокоенность по поводу того, что это решение не «полностью га-

рантирует конституционные права косовских сербов».  

17. Хотя празднование Видовдана в целом проходило мирно, 28 июня косов-

ская полиция задержала 21 человека, включая заместителя председателя партии 

«Сербская демократия» Стефана Вельковича, за то, что на них были футболки с 

изображением флага Сербии и статьи 59 Конституции Косово, в которой гово-

рится о праве общин использовать и демонстрировать свои символы. Сотруд-

ники полиции также насильно сняли с задержанных часть одежды. Позднее эти 

лица были освобождены. Впоследствии партия «Сербская демократия» подала 

жалобу в Управление омбудсмена Косово, заявив о нарушениях прав человека, 

преследованиях со стороны полиции и политических преследованиях.  

18. 18 июля косовская полиция задержала помощника директора Управления 

по делам Косово и Метохии правительства Сербии Игора Поповича на кон-

трольно-пропускном пункте Брняк/Берняк. Этот арест последовал за его вы-

ступлением на мероприятии в память косовских сербах, ставших жертвами кон-

фликта 1999 года в Раховеци/Ораховаце, в ходе которого он якобы заявил, что 

«террористы ОАК не хотели сербов в этом районе». Суд первой инстанции 

Приштины вынес в отношении него постановление о 30-дневном предваритель-

ном содержании под стражей по обвинению в «разжигании розни и нетерпимо-

сти». В ответ на это Белград объявил, что Сербия приостановит свое участие в 

диалоге с Приштиной до его освобождения.  

19. МООНК и Миссия ОБСЕ в Косово подчеркнули важность соблюдения 

принципа верховенства права и обеспечения оперативного проведения судебных 

разбирательств в соответствии со стандартами в области прав человека и при-

звали к сдержанности и конструктивному диалогу. Китай призвал освободить 

г-на Поповича. Франция, которая также призвала к его освобождению, вновь 

подтвердила свою поддержку диалога и заявила, что для этого необходимо, 

чтобы участники переговоров и их помощники имели возможность свободного 
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и безопасного передвижения. Г-н Попович был освобожден 8 августа после за-

ключения досудебного соглашения о признании вины. Он был приговорен к ше-

сти месяцам тюремного заключения, замененного штрафом в размере 3000 евро 

и двухлетним запретом на въезд в Косово.  

20. 7 августа косовская полиция задержала полицейского из Нови-Пазара 

(Сербия) на контрольно-пропускном пункте Брняк/Берняк после того, как в его 

автомобиле были обнаружены боеприпасы. Позже этот сотрудник был освобожден.  

21. В период с 22 июля по 9 сентября сербские власти арестовали пятерых ко-

совских албанцев по обвинению в военных преступлениях; двое из них были 

позже освобождены, а остальные трое остаются под стражей. 12 и 17 августа 

власти Косово арестовали косовского серба и косовского албанца по подозре-

нию в совершении военных преступлений против гражданского населения.  

22. В преддверии октябрьских выборов в местные органы власти 21 августа 

Центральная избирательная комиссия отказала партиям «Сербский список» и 

«Сербская демократия» в регистрации для участия в местных выборах, после 

того как против их регистрации выступили два члена Комиссии из партии «Ве-

тевендосье». «Пятерка» (Германия, Италия, Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки и Франция), а 

также Отделение Европейского союза в Косово и МООНК раскритиковали это 

решение, предупредив, что подобные действия подрывают демократические 

принципы и доверие к институтам Косово. Впоследствии Избирательная колле-

гия по жалобам и апелляциям распорядилась зарегистрировать обе партии ко-

совских сербов, после того как те обжаловали решение. Верховный суд откло-

нил апелляцию партии «Ветевендосье» на решение Коллегии.  

23. Центральная избирательная комиссия сертифицировала для участия в 

местных выборах в общей сложности 93 политических образования, включая 

партии «Сербский список» и «Сербская демократия». Из 205 сертифицирован-

ных кандидатов в мэры только 20 — женщины. 

24. 12 сентября временное правительство объявило о том, что с 1 ноября оно 

начнет реализовывать положение действующего законодательства, запрещаю-

щее вождение в Косово автомобилей с иностранными номерными знаками сро-

ком более трех месяцев. Организации гражданского общества косовских сербов 

заявили, что эта мера поставит под угрозу повседневную жизнь сербской об-

щины, и призвали Европейский союз содействовать созданию механизма для 

постоянного решения проблемы регистрации и связанных с ней проблем.  

 

 

 III. Северное Косово 
 

 

25. Ситуация в плане безопасности в северном Косово оставалась спокойной, 

но неустойчивой. Косовские власти продолжали закрывать находящиеся под 

управлением Сербии учреждения, включая Фонд пенсионного страхования и 

страхования на случай потери трудоспособности в Лепосавиче/Лепосавики, а 

также Институт спорта, молодежи и специализированных услуг и Национальную 

службу занятости в Северной Митровице. Косовские власти также взяли под 

контроль спортивный зал в Северной Митровице, городскую библиотеку, нахо-

дящуюся под управлением Сербии, и помещения городского музея в Северной 

Митровице, отделение Сербского общества Красного Креста в Зубин-Потоке и 

спортивный зал в Лепосавиче/Лепосавики. В мае управляемая Косово Регио-

нальная компания водоснабжения Митровицы взяла под контроль управлявши-

еся Сербией компании водоснабжения в Северной Митровице и Зубин-Потоке. 
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26. Международные субъекты, включая Европейский союз и ОБСЕ, правитель-

ство Сербии и политические партии косовских сербов подвергли критике закрытие 

учреждений как препятствующее доступу жителей к услугам и объектам и нега-

тивно влияющее на их социальные, экономические и культурные права, поскольку 

адекватные альтернативные услуги имеются не всегда. Мэр Северной Митровицы, 

косовский албанец, заявил, что эти действия были предприняты для обеспече-

ния законности и укрепления местных институтов. Специальный представитель 

Генерального секретаря выразила озабоченность в связи с этими событиями и 

вновь призвала к решению всех неурегулированных вопросов в рамках диалога.  

27. 9 июня г-н Курти посетил Северную и Южную Митровицу и встретился с 

мэрами обоих муниципалитетов — косовскими албанцами, подчеркнув значение 

сотрудничества между органами управления и муниципалитетами и важность 

реализации совместных проектов. Через три дня был создан Объединенный со-

вет по Северной и Южной Митровице. 18 июня исполняющий обязанности ми-

нистра окружающей среды, территориального планирования и инфраструктуры 

подписал с обоими муниципалитетами меморандумы о сотрудничестве по ин-

фраструктурным проектам, включая строительство двух новых мостов.  

28. Партия «Сербский список» инициировала подачу петиции против этого 

проекта, собрав более 3600 подписей и передав их международным представи-

телям. 7 июля в муниципалитете Северной Митровицы были снесены два объекта, 

которые были расположены рядом с новым автомобильным мостом. Жители и 

политические представители косовских сербов выражали обеспокоенность по 

поводу прав собственности и надлежащей правовой процедуры в отношении затро-

нутых сторон, которые были вынуждены освободить свои помещения в тот же день.  

29. 26 августа один из двух вновь построенных мостов, соединяющих Северную 

и Южную Митровицу, был открыт для движения. Г-н Петкович назвал мосты 

«новым эскалационным шагом, который напрямую подрывает мир на севере».  

30. В преддверии выборов в местные органы власти мэры северных муници-

палитетов из числа косовских албанцев предприняли шаги по изменению муни-

ципальных символов и уставов, а также по переименованию улиц с использова-

нием только албанских названий. 22 августа муниципальное собрание Зубин-

Потока приняло новый устав и новую муниципальную символику. 25 августа 

муниципальное собрание Северной Митровицы приняло предложение о пере-

именовании 87 улиц. Процессы переименования улиц происходили также в Ле-

посавиче/Лепосавики и Зубин-Потоке.  

31. Муниципальные и центральные органы власти продолжали проводить про-

верки объектов предпринимательской деятельности, принадлежащих косовским 

сербам. В некоторых случаях они конфисковывали товары, выписывали штрафы 

или временно закрывали эти точки. В ходе обысков, в том числе на двух вспо-

могательных объектах, используемых сербской больницей в Северной Митро-

вице, были изъяты в основном просроченные лекарства.  

32. Косовская полиция продолжала проводить поисковые операции и конфис-

ковывать оружие и боеприпасы, в том числе 21 июля, когда полицейские изъяли 

в Северной Митровице два реактивных гранатомета. После открытия в конце 

марта в Зубин-Потоке и Звечани/Звечане отделений Почты Косово, 1 апреля не-

установленные лица бросили два взрывных устройства в помещение отделения 

в Звечани/Звечане, не причинив ему серьезного ущерба.  

33. 21 мая в муниципалитете Лепосавич/Лепосавики было закрыто шесть ко-

оперативных домов, которые финансировались и снабжались сербскими учре-

ждениями. Муниципалитет приказал четырем семьям косовских сербов освобо-

дить свои квартиры. Семьи оспорили это решение в местных органах власти.  
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34. В мае 17 семей косовских сербов в Лешаке получили от муниципалитета 

Лепосавич/Лепосавики уведомления с требованием освободить свои дома, ко-

торые планировалось снести из-за того, что они якобы незаконно построены на 

земле, принадлежащей Министерству внутренних дел. В июне муниципалитет 

и правительство Косово согласились отложить снос до дальнейшего уведомления. 

Косовское агентство по сопоставлению и проверке имущества при поддержке 

косовской полиции предприняло ряд действий по выселению в Северной Мит-

ровице для выполнения вынесенных Агентством ранее судебных решений. Эти 

объекты, которыми пользовались косовские сербы, были возвращены владель-

цам из числа косовских албанцев.  

35. 9 июня г-н Курти открыл новый участок полиции Косово в Звечани/Звечане, 

недалеко от административной границы, заявив, что это позволит усилить меры 

по предотвращению контрабанды и другой незаконной деятельности. Г-н Пет-

кович раскритиковал этот шаг. 

36. Косовская полиция получила несколько заявлений о сексуальных домога-

тельствах к женщинам и девочкам из числа косовских сербов. Местные органи-

зации гражданского общества рассказали об обеспокоенности населения тем, 

что косовская полиция не приняла достаточных мер в связи с этими делами. 

Партия «Сербская демократия» создала неформальную народную дружину. Впо-

следствии косовская полиция приступила к реализации оперативного плана по 

борьбе с сексуальными домогательствами, включающего увеличение числа пат-

рулей, обучение по гендерно чувствительным вопросам и создание целевой 

группы, в состав которой входит косовский серб, для рассмотрения сообщений 

об имевших место инцидентах. 

37. 23 мая во время торжеств по случаю окончания школы в Северной Митро-

вице произошла стычка между молодым человеком из числа косовских сербов и 

сотрудником косовской полиции. Местные организации гражданского общества 

и политические партии осудили якобы имевшее место применение сотрудником 

чрезмерной силы во время этого инцидента. Глава Миссии Европейского союза 

по вопросам законности и правопорядка в Косово заявил, что он «глубоко потря-

сен» и осуждает чрезмерное применение силы, отметив, что довел свою обеспоко-

енность до сведения руководства косовской полиции и ожидает привлечения ви-

новных к ответственности. Полицейская инспекция Косово начала расследование.   

38. 29 июня заместитель председателя партии «Сербская демократия» сообщил 

о том, что он подвергся физическому нападению со стороны косовского албанца 

в Северной Митровице в районе со смешанным населением. Косовская полиция 

подтвердила факт возбуждения дела о нанесении «легких телесных повреждений».  

39. 18 июля Полицейская инспекция Косово вновь открыла свое отделение в 

Северной Митровице.  

40. 10 августа косовская полиция остановила два автомобиля в муниципалитете 

Лепосавич/Лепосавики, и один из сотрудников произвел выстрелы из огнестрель-

ного оружия, предположительно в направлении одного из двух косовских сербов, 

который убежал после того, как ему якобы велели отдать телефон. Никто не по-

страдал, а сбежавший молодой человек позже явился в полицейский участок вместе 

со своими родителями. Оба молодых человека были отпущены в тот же день. 

Полицейская инспекция Косово подтвердила, что начала расследование, а поли-

цейский, применивший огнестрельное оружие, был временно отстранен от работы.  

41. 16 августа в результате детонации взрывного устройства был нанесен ма-

териальный ущерб имуществу, принадлежащему кандидату в мэры от партии 

«Сербский список» в Зубин-Потоке. 27 августа сербские власти задержали на 
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48 часов члена партии «Косовский альянс» из числа косовских сербов и допро-

сили его по поводу этого инцидента.  

42. 24 августа во всех четырех муниципалитетах северного Косово местные 

власти закрасили фрески и граффити с изображением сербских символов, в том 

числе связанных с Сербской православной церковью, и портреты покойных чле-

нов местных общин. В защиту своих действий власти Косово заявили, что эти 

изображения нарушали конституционный порядок и способствовали расколу. 

Политические деятели косовских сербов и представители Сербской православ-

ной церкви осудили эти действия. 2 сентября в Северной Митровице появилось 

граффити с надписью «из Косово встает рассвет, Альбин Курти будет мертв». 

Прокурор зарегистрировал этот инцидент как «угрозу».  

43. 31 августа на контрольно-пропускном пункте Брняк/Берняк косовская по-

лиция конфисковала и разорвала флаг женской хоровой ассоциации с надписью 

«Косово и Метохия». На следующий день полиция арестовала двух детей в 

школьном автобусе в районе Митровицы за то, что они были одеты в футболки 

с надписями, которые были сочтены «оскорбительными».  

44. 9 сентября инспекторы из муниципалитета Северной Митровицы посетили 

книжный магазин сети «Официальный вестник Республики Сербия» и закрыли 

его, якобы обнаружив там несколько человек без необходимых документов. 

Г-н Петкович назвал закрытие книжного магазина «нападением на детей», цель 

которого состоит в том, чтобы лишить учащихся возможности получать образо-

вание на родном языке и учиться по учебной программе правительства Сербии.  

45. 12 сентября косовская полиция провела рейды в находящихся под управле-

нием Сербии Фонде пенсионного страхования и страхования на случай потери 

трудоспособности и Республиканском фонде медицинского страхования в Се-

верной Митровице и закрыла их. Г-н Джурич осудил закрытие этих учреждений, 

подчеркнув, что эти меры бьют по самым уязвимым: больным, пожилым и со-

циально незащищенным. 

 

 

 IV. Верховенство права и права человека 
 

 

  Верховенство права 
 

46. Все более пристальное внимание в Косово уделялось вопросу о заочных 

арестах и заочных судебных процессах по делам о военных преступлениях, свя-

занных с конфликтом 1998–1999 годов, а также смежным вопросам, касаю-

щимся предварительного заключения, процедурных проблем и обвинений в по-

литизации процессов.  

47. 18 мая Прокурорский совет Косово принял поправки к стратегии Косово в 

отношении военных преступлений, подтвердив, что заочные судебные разбира-

тельства остаются законными в соответствии с косовским законодательством 

при условии соблюдения стандартов надлежащей правовой процедуры. В 

1999 году Специальная канцелярия Обвинителя миссии Европейского союза в 

Косово предъявила обвинения в военных преступлениях 28 лицам, запросив 

проведения заочного разбирательства по 27 из этих дел.  

48. 16 июня начался заочный судебный процесс над 53 лицами, включая 50 ко-

совских сербов, обвиняемыми в преступлениях, совершенных в Медже/Меджа 

(Гякова/Джаковица). 17 июля косовский серб был осужден заочно и приговорен 

к 15 годам лишения свободы за похищение и пытки. 28 июля суд первой инстанции 

Приштины вынес первый заочный приговор по делу о сексуальном насилии в 
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военное время, приговорив двух бывших сотрудников полиции из числа косовских 

сербов к 15 годам лишения свободы за нападение; оба они остаются на свободе.  

49. В числе осужденных за военные преступления  — один косовский серб, 

осужденный за убийство ребенка, и еще один, осужденный за сексуальное наси-

лие; третий был оправдан за недостаточностью улик. Апелляционный суд оста-

вил в силе 12-летний тюремный приговор косовскому сербу за казнь мирных 

жителей в Истогу/Истоке в августе 1999 года. 31 июля cуд первой инстанции 

Приштины приговорил косовского серба к 15 годам лишения свободы за воен-

ные преступления, совершенные в Призрене в 1998 и 1999 годах.  

50. Власти Косово арестовали восемь человек, включая одного косовского ал-

банца, за военные преступления на основании ордеров, выданных Специальной 

канцелярией Обвинителя миссии Европейского союза в Косово.  

51. В Косово судебные разбирательства по делу о событиях в Баньска/Баньске 

в сентябре 2023 года продолжались, тогда как в Сербии какого-либо прогресса 

в этом плане не отмечалось. 18 апреля cуд первой инстанции Приштины откло-

нил ходатайство обвинения о заочном рассмотрении дел в отношении 42 из 

45 обвиняемых, сославшись на то, что по-прежнему предпринимаются усилия 

по обеспечению их присутствия в суде посредством направления им повесток. 

Судебные разбирательства в отношении трех задержанных лиц продолжались,  

тогда как другие лица, по сообщениям, остаются на свободе, причем некоторых, 

как утверждается, видели в Белграде.  

52. 6 мая власти Косово арестовали косовского албанца, а 17 июля — косов-

ского серба; оба они подозреваются в шпионаже. Третьему подозреваемому в 

шпионаже, косовскому сербу, обвинения были предъявлены 4 сентября, и он 

остается под стражей с момента ареста в феврале. 28 июля сербские власти за-

держали косовского серба на контрольно-пропускном пункте в Мердаре — 

также по подозрению в шпионаже.  

53. 30 июля Специальная канцелярия Обвинителя миссии Европейского союза 

в Косово предъявила обвинение косовскому сербу по подозрению в нападении 

и серьезных угрозах в адрес нескольких сотрудников косовской полиции и Сил 

для Косово с использованием твердых предметов, бутылок с зажигательной сме-

сью, самодельных взрывных устройств и огнестрельного оружия у здания му-

ниципалитета Звечани/Звечан 29 мая 2023 года. 24 августа по связанным с этим 

инцидентом обвинениям был арестован еще один косовский серб.  

54. 7 июля косовский албанец умер во время ареста, производившегося косов-

ской полицией, в Липяни/Липляне. Полицейская инспекция Косово начала рас-

следование, в результате которого были задержаны пять полицейских по подо-

зрению в убийстве по неосторожности. Расследование этого инцидента, привед-

шего к протестам среди населения и отставке начальника местного отделения 

косовской полиции, продолжается. 

55. Полицейская инспекция Косово все чаще расследует сообщения о непра-

вомерных действиях полиции. В период с марта по август она рекомендовала 

отстранить от работы 76 сотрудников полиции, включая нескольких старших 

офицеров, в связи с обвинениями в домашнем насилии, убийствах, шпионаже и 

других преступлениях. 

56. 7 апреля Министерство юстиции назначило 82 новых нотариуса, в том 

числе 7 в северных муниципалитетах, исключительно из числа косовских албан-

цев. Для преодоления языкового барьера были предусмотрены говорящие на 

сербском языке помощники, чьи услуги должны покрываться клиентами. Отсут-

ствие назначений для лиц, не относящихся к большинству населения, продол-

жает вызывать озабоченность по поводу языковых прав, инклюзивности и 
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равного доступа к основным юридическим услугам для немажоритарных об-

щин. 1 июля Омбудсмен принял жалобу, поданную организациями гражданского 

общества косовских сербов, на предмет рассмотрения возможных нарушений 

языковых прав.  

57. 11 июля завершили обучение и поступили на службу 280 курсантов косов-

ской полиции, среди которых 261 косовский албанец, 11 косовских сербов, 4  ко-

совских бошняка, 2 косовских египтянина и 2 косовских турка.  

58. МООНК оказывала поддержку службам юридической помощи, которые по-

могли 135 лицам (53 женщинам и 82 мужчинам), включая 119 косовских албанцев 

и 17 представителей немажоритарных общин (4 косовских серба, 1косовский 

египтянин, 2 косовских ашкали, 7 косовских цыган и 2 косовских бошняка).  

59. В партнерстве с МООНК и Программой развития Организации Объединен-

ных Наций (ПРООН) 16 специалистов по правовым вопросам (13 женщин, в том 

числе 3 из немажоритарных общин и 1 женщина с инвалидностью, и 3 мужчин) 

оцифровали более 270 000 досье по мелким правонарушениям и 96 000 — по 

гражданским делам в семи судах первой инстанции и Апелляционном суде в це-

лях улучшения судебной работы.  

60. МООНК оказала поддержку прокуратуре Северной Митровицы в работе с 

317 протоколами следственных действий, 130 материалами судебных процессов 

и более 150 юридическими документами, при этом были предоставлены услуги 

по переводу более 2300 страниц. Письменные переводчики и юрисконсульты 

оказали поддержку более чем 100 клиентам, нуждавшимся в юридической по-

мощи, уделяя особое внимание делам по гражданским правам. МООНК оказала 

помощь в мониторинге 238 судебных дел, которые велись на сербском языке , 

особо отметив проблемы перевода, препятствующие равному доступу к право-

судию. Для повышения осведомленности МООНК содействовала выпуску юри-

дических материалов для СМИ как на албанском, так и на сербском языках, 

включая еженедельные телевизионные программы и пять дебатов в прайм-тайм.  

61. МООНК и ПРООН предоставили Косовскому управлению судебно-меди-

цинской экспертизы оборудование для укрепления его потенциала по предостав-

лению судебно-медицинских отчетов и доказательств в цифровом виде в соот-

ветствии с международными и европейскими стандартами. Миссия также про-

вела обучение членов Ассоциации женщин в Косовской полицейской службе по 

вопросам планирования и руководства с учетом гендерных аспектов.  

62. Миссия содействовала в выдаче 53 уведомлений с красным углом и 16  за-

просов об экстрадиции, поступивших от Международной организации уголов-

ной полиции (Интерпол) и касающихся Косово. На основании запросов о предо-

ставлении информации МООНК открыла 806 новых дел, касающихся докумен-

тации. На рассмотрении остается в общей сложности 1981 дело, относящееся к 

территории или постоянным жителям Косово.  

63. МООНК продолжала оказывать и другие услуги по заверению документации, 

обработав более 1600 документов. Среди них более 600документов, касающихся 

пенсий, и более 1000 документов, касающихся актов гражданского состояния, та-

ких как дипломы о высшем образовании, свидетельства о браке, рождении и 

смерти. 

 

  Права человека 
 

64. 16 апреля правительство Косово утвердило план действий по продвиже-

нию прав общин косовских цыган и косовских ашкали на период 2025–2026 го-

дов. 

65. 23 апреля Конституционный суд признал неконституционным Закон о Не-

зависимой комиссии по средствам массовой информации, принятый в июле 
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2024 года, ссылаясь на нарушения права на средства правовой защиты и сво-

боды СМИ. Совет Комиссии продолжает работать в отсутствие кворума.  

66. 30 апреля истек срок действия решения Министерства внутренних дел о 

разрешении регистрации рождений, смертей и браков по документам, выданным 

в Сербии. Ограниченный трехмесячный период для регистрации актов граждан-

ского состояния позволил урегулировать 4988  дел, однако многие дела остались 

нерассмотренными, что негативно сказывается на правах, связанных с правовой 

идентичностью и гражданским статусом, а также на интеграции в общество чле-

нов немажоритарных общин.  

67. После приостановки в 2024 году выплаты детских пособий многим жите-

лям и последующих жалоб косовских сербов Омбудсмен 29  мая пришел к вы-

воду, что это решение поставило детей из немажоритарных общин, особенно 

косовских сербов, «в неравное и неблагоприятное положение». Это произошло 

в основном из-за того, что Министерство финансов, труда и трансфертов не при-

знает выданные Сербией документы, которые были первоначально представ-

лены этими бенефициарами. Министерство отвергло обвинения в дискримина-

ции по этническому призраку. Затем Косовское статистическое агентство в по-

рядке исключения продлило срок проведения переписи для косовских сербов 

сначала до 31 августа, а затем до конца 2025 года, сделав регистрацию в ходе 

переписи, помимо подтверждения проживания, обязательным условием для по-

лучения социальных пособий.  

68. По сообщениям, 16 июня косовская полиция задержала мэра города Глё-

коти/Клокот из числа косовских сербов на контрольно-пропускном пункте Дею-

и-Барда/Бела-Земля и через несколько часов отпустила его без объяснения при-

чин задержания.  

69. Г-жа Османи инициировала создание Президентской комиссии по право-

судию переходного периода, как это предусмотрено косовской стратегией пра-

восудия переходного периода. Ранее, 6 июля, Омбудсмен вновь выразил обеспо-

коенность по поводу прав обвиняемых на справедливое судебное разбиратель-

ство в Специализированном суде Косово.  

70. 26 июня делегации из Белграда и Приштины впервые в 2025  году встрети-

лись в рамках Рабочей группы, занимающейся лицами, пропавшими без вести в 

связи с событиями в Косово, а в ее рабочей подгруппе по вопросам судебно-

медицинской экспертизы заседания проходили в марте и июле. Объединенная 

комиссия по пропавшим без вести лицам еще не провела своего первого заседа-

ния. До сих пор пропавшими без вести в связи с событиями 1998–1999 годов в 

Косово числятся 1590 человек (262 женщины и 1328 мужчин).  

71. 14 апреля косовский албанец публично рассказал о своем опыте сексуаль-

ного насилия, связанного с конфликтом в Косово, став первым мужчиной, рас-

сказавшим об этом. В тот же день правительство Косово продлило мандат Ко-

миссии по проверке и признанию статуса жертв сексуального насилия до 

2028 года. С момента своего создания в феврале 2018  года Комиссия предоста-

вила статус пострадавшего 1840 заявителям (1737 женщинам и 103 мужчинам). 

Она отклонила 351 заявление (от 295 женщин и 56 мужчин). 

72. Ассоциация журналистов Косово зарегистрировала 53  случая словесных и 

физических нападений на журналистов. В ее годовом докладе отмечается рост 

числа стратегических исков против участия общественности и нападок в Интер-

нете. 10 апреля Ассоциация журналистов Косово и Метохии, косовское отделе-

ние Ассоциации журналистов Сербии, отметила, что жители Косово, говорящие 

на сербском языке, почти два года лишены печатных СМИ. Хотя в октябре 

2024 года власти Косово частично ослабили ограничения на ввоз сербских 
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товаров, введенные в июне 2023 года, при ввозе газет и книг на контрольно-про-

пускных пунктах происходят задержки, из-за которых они теряют актуальность.  

73. В опубликованном в мае 2025 года Международной организацией «Репор-

теры без границ» Всемирном индексе свободы печати Косово опустилось на 

24 позиции, заняв девяносто девятое место.  

74. 16 мая телекомпания «Клан Косова» подала на г-на Курти в суд за клевету, 

после того как он во время избирательной кампании в феврале назвал ее «Клан 

Сербии». Ассоциация журналистов Косово и организации гражданского обще-

ства осудили произошедшее в августе увольнение телерадиовещательной ком-

панией Косово шести редакторов.  

75. В апреле косовские сербы и другие жители выражали обеспокоенность по 

поводу языковых прав после установки дорожных знаков исключительно на ал-

банском языке в муниципалитете Звечани/Звечан. Несколько организаций граж-

данского общества заявили, что на веб-сайтах косовских учреждений система-

тически игнорируется Закон об использовании языков, что препятствует рав-

ному доступу к общественной информации. Должность Уполномоченного по 

языковым вопросам остается вакантной с декабря 2024 года. 

76. МООНК продолжала отслеживать случаи использования в социальных се-

тях ненавистнических высказываний, многие из которых носили этнический ха-

рактер и часто переплетались с религиозной диффамацией, имели гомофобный 

подтекст и были связаны со ссылками на происходившее ранее насилие. Против 

ряда публичных должностных лиц и представителей проводились активные 

кампании с использованием ненавистнических высказываний, в том числе про-

тив мэра города Пея/Печ из числа косовских албанцев после того, как он посе-

тил сербскую православную церковь на Пасху. 21 апреля взрослый косовский 

албанец напал на несовершеннолетнего косовского ашкали, участвовавшего в 

футбольном матче в Фуше-Косова/Косово-Поле. Футбольный союз Косово осу-

дил это нападение и выписал штрафы.  

77. 20 июня суд первой инстанции Приштины вынес знаковое решение, при-

говорив трех лиц к трем годам лишения свободы за нанесение телесных повре-

ждений при отягчающих обстоятельствах члену сообщества ЛГБТКИ+. 

78. 4 сентября журналист телекомпании «Клан Косова» обвинил организацию 

гражданского общества «Актив» в шпионаже в связи с опубликованным ею в 

декабре 2024 года репортажем, в котором приводились документальные свиде-

тельства того, что сотрудники косовской полиции демонстрировали албанскую 

националистическую символику. Организация «Актив» заявила, что все данные, 

приведенные в репортаже, находятся в открытом доступе и основаны на откры-

тых источниках, а также сообщила о своем намерении возбудить уголовное дело 

против телеканала и журналиста. 5 сентября Отделение Европейского союза в 

Косово выразило обеспокоенность в связи с этим делом, назвав его попыткой 

«запугать НПО и криминализировать их работу». Посольства Соединенного Ко-

ролевства и Швейцарии выразили аналогичную обеспокоенность.  

79. 5 сентября 18 организаций гражданского общества, в которых состоят ко-

совские сербы, направили открытое письмо, в котором призвали Комиссара Со-

вета Европы по правам человека посетить Косово, чтобы засвидетельствовать 

«серьезные, систематические нарушения прав немажоритарных общин». В 

письме приводятся примеры нарушений Рамочной конвенции Совета о защите 

национальных меньшинств, включая запреты на национальную символику, аре-

сты за выражение политических взглядов, воспрепятствование участию в поли-

тической жизни, манипуляции со списками избирателей и отказ в языковых пра-

вах. 
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 V. Прочие важные события 
 

 

80. 18 марта Косово подписало совместную декларацию по обороне с Алба-

нией и Хорватией, обязавшись укреплять трехстороннее сотрудничество в обла-

сти безопасности и обороны в целях повышения региональной безопасности. 

Правительство Сербии осудило эту декларацию, заявив, что она представляет 

угрозу для безопасности сербского народа и всего региона, усиливая региональ-

ную гонку вооружений.  

81. 26 марта Кения признала независимость Косово в соответствии с офици-

альным решением, подписанным президентом Кении. 12  апреля г-жа Османи за-

явила, что Судан также официально признал независимость Косово после ее 

встречи с министром иностранных дел Судана в ходе Анталийского дипломати-

ческого форума. 

82. 9 июля правительство Косово выделило 2 млн евро на поддержку инициа-

тив по трудоустройству представителей немажоритарных общин и 250  000 евро 

11 неправительственным организациям, которые предлагают дополнительное 

школьное обучение для детей из немажоритарных общин примерно в 30  учеб-

ных центрах. 

83. 15 июля Верховный суд отменил административное распоряжение испол-

няющего обязанности министра финансов, труда и трансфертов. Суд указал, что 

временное правительство уполномочено «осуществлять только основную и за-

ранее запланированную деятельность», что исключает принятие новых норма-

тивных подзаконных актов. Своим решением Суд подтвердил, что занимать од-

новременно должности члена Скупщины и министра запрещено. Временное 

правительство раскритиковало это решение, назвав его «конституционно ущерб-

ным». В соответствии с решением Суда 8 августа Европейский союз направил 

г-ну Курти письмо, в котором сообщал, что официальные лица Европейского со-

юза будут воздерживаться от проведения встреч в правительственных зданиях 

Косова до формирования нового правительства.  

 

 

 VI. Возвращение населения, примирение, культурное 
наследие и межобщинные отношения 
 

 

84. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ) зарегистрировало 17  случаев добровольного возвраще-

ния представителей немажоритарных общин, ранее оказавшихся перемещен-

ными внутри Косово и за его пределы. Среди вернувшихся было девять косов-

ских цыган, семь косовских сербов и один косовский албанец (всего восемь жен-

щин и девять мужчин). Таким образом, общее число перемещенных лиц из нема-

жоритарных общин, положение которых в Косово с 2000  года было урегулиро-

вано на долговременной основе, достигло 29 490 человек, включая 14 473 жен-

щины и 15 017 мужчин (12 867 косовских сербов, 7786 косовских египтян и 

ашкали, 4115 косовских цыган, 1887 косовских бошняков, 1464 косовских го-

ранцев, 1326 косовских албанцев, 21 косовского черногорца, 19 косовских турок 

и 5 косовских хорватов). Из приблизительно 200  000 перемещенных лиц из Ко-

сово, проживающих в регионе, по большей части в Сербии, на территории Ко-

сово остается 15 533 перемещенных лица (7154 женщины и 8379 мужчин), а в 

Западных Балканах — 69 627 лиц, испытывающих потребности в связи с пере-

мещением.  

85. УВКБ ООН продолжало оказывать поддержку лицам из числа косовских 

ашкали, косовских египтян и косовских цыган в получении личных документов 
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и решении вопросов гражданского статуса и предоставило юридическую по-

мощь 48 лицам (18 женщинам и 30 мужчинам). 

86. Власти Косово получили 68 ходатайств о предоставлении убежища (от 

16 женщин и 52 мужчин). УВКБ обеспечило, чтобы все просители убежища по-

лучили бесплатную юридическую помощь и психосоциальную поддержку, а 

также услуги устного перевода. 

87. Косовская независимая комиссия по подтверждению дипломов, выданных 

Университетом Северной Митровицы, подтвердила дипломы в 63 из 85  случаев 

полученных заявлений. 

88. МООНК фиксировала многочисленные инциденты, в результате которых 

страдали сербские православные и католические религиозные объекты в райо-

нах проживания немажоритарных общин. Среди них  — подозрения в ванда-

лизме в отношении сербской православной церкви в Вароше в муниципалитете 

Феризай/Урошевац 9 апреля (пострадали окна), подозрения в вандализме в от-

ношении надгробий на сербском православном кладбище в Бресье в муниципа-

литете Фуше-Косова/Косово-Поле 25 апреля и незаконное строительство близ 

развалин сербского православного монастыря Убожац в Мочаре в муниципали-

тете Косовска-Каменица/Каменица 29 апреля.  

89. В мае и июне гражданин Албании силой проник в сербскую православную 

церковь Святого Архангела Михаила в деревне Ракинице/Ракиница и, как сооб-

щается, причинил ей незначительный ущерб. Согласно представителям епар-

хии, косовская полиция сначала отказалась принять жалобу и 28  мая допросила 

двух епархиальных секретарей, которые принесли жалобу в полицейский уча-

сток, обвинив их в «распространении религиозной ненависти и раздора». 

Предыдущая жалоба, поданная Прокуратурой Косово против того же лица, ко-

торое, как сообщается, оспаривает религиозную принадлежность данного объ-

екта, в связи с первым вторжением, совершенным в 2023  году, была отклонена 

в октябре 2024 года.  

90. 23 июля Рашко-Призренская епархия осудила религиозную церемонию, 

проведенную косовским католическим священником в специальной охранной 

зоне сербского православного монастыря Пресвятой Богородицы в Хвосно, рас-

положенного в муниципалитете Студенице/Студеница. Епархия заявила, что это 

мероприятие было проведено без ее согласия и нарушает Закон о специальных 

охранных зонах, и утверждала, что католический священник использовал в 

своей речи подстрекательские высказывания. 1  августа Католическая епархия в 

Косово заявила, что не знала об этой церемонии и не участвовала в ее организа-

ции. 

91. 14 июля двое подозреваемых лиц из числа косовских албанцев были аре-

стованы за кражу электрооборудования из католической церкви в деревне Вер-

наколле/Врнавоколо, населенной косовскими хорватами, в муниципалитете Ви-

тия/Витина.  

92. Другие инциденты происходили в мусульманских местах отправления 

культа по всему Косово в районах, где пострадавшая община составляет боль-

шинство населения, и в основном были связаны с кражами из ящиков для сбора 

пожертвований и средств на благотворительность. 

93. Власти Косово предпринимали действия, которые затронули ряд объектов 

Сербской православной церкви. Во время православного праздника Пасхи ко-

совская полиция начала расследование в отношении митрополита Рашко-Приз-

ренской епархии архиепископа Феодосия в связи с якобы незаконным строи-

тельством на ферме монастыря в Грачанице и допросила его. Епархия заявила, 
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что действовала на основании временных муниципальных разрешений и что она 

обращалась за необходимыми разрешениями, но в течение нескольких лет не 

получала никакого ответа от властей Косово.   

94. 29 мая косовская полиция остановила строительство во дворе сербской 

православной церкви Святой Анны в Зубин-Потоке. В июне косовская полиция 

остановила реставрационные работы в сербской православной церкви в Гораж-

деваце/Гораждевце (Пея/Печ). Епархия настаивала на том, что у нее есть закон-

ное право поддерживать свою собственность в должном состоянии.  

95. На территории специальной охранной зоны «Войновичский средневеко-

вый/старый мост» в Вуштрии/Вучитрне ведется строительство пешеходной до-

рожки и было построено кафе/ресторан без необходимой предварительной кон-

сультации с Советом по имплементации и наблюдению. Хотя муниципалитет за-

просил согласие Совета после того, как ранее в 2025  году Министерство куль-

туры, молодежи и спорта временно приостановило дорожные работы, никаких 

реальных консультаций до сих пор не проводилось.  

96. 17 апреля Патриарх Сербской православной церкви Порфирий посетил Ко-

сово во время православной Пасхи и пробыл там три дня.  

 

 

 VII. Укрепление доверия, партнерские отношения и 
сотрудничество 
 

 

97. В рамках своей программы укрепления доверия Миссия продолжала осу-

ществлять мероприятия и проекты, уделяя первоочередное внимание межэтни-

ческому диалогу и противодействию раскольническим нарративам на всей тер-

ритории Косово. Некоторые из этих проектов и мероприятий упоминаются в 

других разделах настоящего доклада.  

98. Важнейшей программой остается центр «Барабар»: здесь особое внимание 

уделяется расширению прав и возможностей уязвимых и маргинализированных 

групп населения посредством осуществления инициатив в области образования 

и профессиональной подготовки. За отчетный период в Центре было проведено 

37 мероприятий с участием более 3000 человек.  

99. Что касается других мероприятий, то в апреле МООНК организовала кон-

ференцию примерно для 50 представителей органов омбудсменов и граждан-

ского общества со всех Западных Балкан в целях обмена передовым опытом и 

укрепления сотрудничества в области защиты и поощрения прав человека. 

Кроме того, МООНК содействовала реализации права семей пропавших без ве-

сти лиц на получение информации, организуя информационные сессии, оказы-

вая психосоциальную помощь и способствуя межпоколенческому воссоедине-

нию семей из Косово и Сербии. Миссия поддерживала усилия по расширению 

прав и возможностей жертв сексуального насилия, связанного с конфликтом, и 

борьбе со стигматизацией. МООНК продолжала поддерживать аспирантскую 

программу Приштинского университета по правам человека и его международ-

ную клинику прав человека. 

100. Чтобы помочь противостоять негативным межобщинным нарративам, 

МООНК поддержала сотрудничество между новостным порталом “KoSSev” и 

медиагруппой «Гораждевац» в создании пятисерийного телевизионного сери-

ала, пропагандирующего межэтнический диалог по проблемам Косово. Этот се-

риал, транслировавшийся с февраля по июнь, собрал более 250  000 просмотров 

и был переведен на английский язык.  
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101. В рамках проекта Фонда миростроительства Детский фонд Организации 

Объединенных Наций в партнерстве с Международной организацией по мигра-

ции продолжал поддерживать участие и лидерство учащихся в общественной 

жизни, политическом диалоге, пропагандистской деятельности и урегулирова-

нии конфликтов.  

 

 

 VIII. Женщины и мир и безопасность  
 

 

102. 12 мая МООНК и Структура Организации Объединенных Наций по вопро-

сам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(«ООН-женщины») организовали форум, в котором приняли участие более 

150 женщин и мужчин, представлявших государственные учреждения, граждан-

ское общество и международное сообщество, в целях разработки стратегий и 

рекомендаций по институционализации участия женщин в управлении и миро-

строительстве.  

103. МООНК поддержала два проекта по укреплению экономической устойчи-

вости женщин и межобщинного доверия. Кроме того, в июне МООНК и Струк-

тура «ООН-женщины» в сотрудничестве с Приштинским университетом завер-

шили экспериментальную программу наставничества, в рамках которой 27  мо-

лодых женщин в течение шести месяцев работали в парах со старшими руково-

дителями, включая Специального представителя Генерального секретаря.  

104. 2 и 3 июня г-жа Османи провела третий международный форум по вопро-

сам женщин и мира и безопасности, в котором приняли участие свыше 1000  че-

ловек из более чем 45 стран.  

 

 

 IX. Молодежь и мир и безопасность  
 

 

105. В период с марта по сентябрь 300 молодых женщин и мужчин из различных 

общин участвовали в проекте по расширению прав и возможностей, который 

осуществлялся многоэтнической сетью молодых миростроителей при под-

держке МООНК. МООНК оказала поддержку в проведении семинаров на муни-

ципальном уровне в целях расширения участия молодежи в процессе принятия 

решений и содействия разработке рекомендаций по вопросам молодежи и мира 

и безопасности.  

106. 3 и 4 июня проходила Молодежная ассамблея Организации Объединенных 

Наций 2025 года в Косово, в которой приняли участие 150 местных и региональ-

ных молодежных делегатов (81 женщина и 69 мужчин). Участники, представ-

лявшие различные этнические общины, обсудили роль молодежи в содействии 

устойчивому миру, социальной включенности и создании жизнеспособных ин-

ститутов во всем регионе Западных Балкан. Одним из ключевых компонентов 

был конкурс проектов «Молодежь для молодежи», в рамках которого МООНК 

финансировала четыре молодежные команды для реализации инициатив, 

направленных на благо молодых людей из различных общин.  

 

 

 X. Замечания 
 

 

107. Я приветствую прогресс, достигнутый в деле формирования Скупщины 

Косово, и призываю все стороны к сотрудничеству для завершения этого про-

цесса на основе широкого участия и в соответствии с конституционными нор-

мами Косово.  
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108. В преддверии октябрьских выборов в местные органы власти я настоя-

тельно призываю всех политических деятелей в Косово создать необходимые 

условия для инклюзивного и мирного процесса.  

109. Я настоятельно призываю Белград и Приштину подтвердить свою привер-

женность диалогу, проводимому при содействии Европейского союза, и воздер-

живаться от действий, разжигающих недоверие между общинами и институ-

тами. Остающиеся вопросы должны решаться конструктивно и добросовестно 

в рамках диалога. Для продвижения перспектив устойчивого прогресса необхо-

димо обеспечение полного, равного и значимого участия женщин в диалоге.  

110. Я приветствую проведение первой в 2025 году встречи между Белградом и 

Приштиной в рамках Рабочей группы, занимающейся лицами, пропавшими без 

вести в связи с событиями в Косово, и настоятельно призываю стороны ис-

кренне участвовать в выяснении судьбы пропавших без вести лиц в поддержку 

права на информацию. 

111. Озабоченности, выраженные немажоритарными общинами, в частности 

общиной косовских сербов в северном Косово, по поводу закрытия учреждений 

и объектов, предоставляющих основные услуги, необходимо устранить путем 

взаимодействия с теми, кого это коснулось. Защита экономических и социаль-

ных прав немажоритарных общин, особенно наиболее уязвимого населения, 

по-прежнему имеет решающее значение.  

112. Я настоятельно призываю власти Косово защищать и продвигать права че-

ловека и поддерживать верховенство права. Важно, чтобы компетентные органы 

применяли правовые нормы — особенно в отношении арестов, содержания под 

стражей и имущественных вопросов — в строгом соответствии с принципом 

верховенства права и при полном соблюдении надлежащей правовой процедуры 

и международных стандартов в области прав человека, включая права детей, за-

крепленные в Конвенции о правах ребенка и других международных стандартах. 

Авторитет институтов, отвечающих за соблюдение закона в Косово, нуждается 

в защите и неизменном уважении.  

113. Я призываю все соответствующие органы власти к сотрудничеству и при-

нятию прозрачных, своевременных и эффективных мер по привлечению к от-

ветственности лиц, виновных в серьезном инциденте в области безопасности, 

произошедшем в 2023 году в Баньска/Банське, а также в совершенном в 

2024 году нападении на водоканал Ибер-Лепенц/Ибар-Лепенац на севере Ко-

сово. 

114. Я призываю судебные учреждения Косово обеспечить надлежащее пред-

ставительство немажоритарных общин среди судей, прокуроров, нотариусов и 

других связанных с публичным правом работников в соответствии с законода-

тельной базой Косово. Это один из ключевых элементов для продвижения прин-

ципов справедливости, честности и инклюзивности в многоэтническом обще-

стве Косово, а также для укрепления доверия и социальной сплоченности между 

общинами. 

115. Я настоятельно призываю Скупщину Косово, после того как она будет 

сформирована, рассмотреть и обсудить выводы ежегодных докладов 

Омбудсмена за 2023 и 2024 годы и обеспечить выполнение рекомендаций соот-

ветствующими учреждениями. 

116. Я призываю власти Косово сохранять свободу слова и средств массовой 

информации и обеспечивать равенство всех общин перед законом, особенно в 

контексте борьбы с дискриминационной риторикой и языком ненависти.  
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117. Я вновь призываю к скорейшему назначению Уполномоченного по языко-

вым вопросам в интересах поощрения и защиты языковых прав всех общин как 

неотъемлемой части развития общества в целом.  

118. Я вновь призываю вносить добровольные взносы в целевой фонд Органи-

зации Объединенных Наций для усиления поддержки общин косовских цыган, 

косовских ашкали и косовских египтян, которые остаются в числе самых уязви-

мых групп населения в Косово. 

119. Наконец, я выражаю глубокую признательность моему уходящему Специ-

альному представителю Каролин Зиаде и всем сотрудникам МООНК за их 

неустанные усилия по развитию диалога и укреплению доверия. Я приветствую 

продолжение жизненно важного сотрудничества между Миссией и группой Ор-

ганизации Объединенных Наций по Косово. Постоянное сотрудничество с 

нашими партнерами в Косово, включая Силы для Косово, ОБСЕ и Европейский 

союз, по-прежнему бесценно. 
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Annex I: Report of the High Representative of the Union for 

Foreign Affairs and Security Policy to the Secretary-

General on the activities of the European Union Rule of 

Law Mission in Kosovo from 16 March to 15 September 

2025 

 

Summary 

 
The reporting period saw an overall calm, albeit volatile security 

situation, especially in northern Kosovo, which EULEX closely monitored 

amid a prolonged institutional deadlock caused by repeated failed attempts to 

constitute the Assembly of Kosovo following February 2025 parliamentary 

elections. At the same time, the outgoing Kosovo government continued its 

efforts to close, seize or evict Serbia-run structures and services in northern 

Kosovo.  

 

The Mission closely observed the security developments in light of 

the construction of two new bridges over the Ibar/Ibër River connecting 

Mitrovica North and Mitrovica South and expropriation procedures of private 

and public land affected by it. Ahead of regular local elections to be held on 

12 October, EULEX will deploy a Reserve Formed Police Unit (RFPU) to 

reinforce the Mission’s patrolling and Crowd and Riot Control (CRC) 

capacities and enhance the work of its Formed Police Unit (FPU) across 

Kosovo.  

 

Pursuant to its mandate, EULEX continued its regular robust 

monitoring of selected cases and trials, with a specific focus on high -profile 

cases, inter-ethnic incidents, arrests of Kosovo Serbs and other sensitive 

issues. Following the publication of the public Justice Monitoring Report 

2024, the Mission advocated for the implementation of its previous 

recommendations with the relevant police, prosecutorial, and judicial 

authorities. The Mission continued to advise and support the Kosovo 

Correctional Service (KCS) and the Kosovo Probation Service (KPS). In 

addition to co-operation and coordination with the Kosovo police (KP), the 

EULEX Police Advisors North (PANs), stationed in all four central police 

stations in northern Kosovo, contributed to advancing community policing 

efforts through advising activities and workshops, particularly focused on 

addressing sexual harassment and promoting de-escalation techniques as well 

as gender sensitive communication. The FPU Specialised Element worked 

across Kosovo to increase the Mission’s situational awareness. At the same 

time, EULEX maintained its support to the KP in relation to international 

police cooperation through Interpol and Europol, while the Forensic 

Medicine Team (FMT) continued to play a vital role in the search for and 

identification of missing persons in Kosovo.  
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Monitoring  

 
Following the publication of the public Justice Monitoring Report in 

November 2024, during the reporting period, the Mission advocated for the 

implementation of the recommendations contained therein with the relevant 

police, prosecutorial and judicial authorities; in May 2025 it handed over the 

Braille version of the report to the Kosovo Association of the Blind. EULEX 

continued to conduct its robust monitoring of selected cases along the entire 

chain of justice, especially focusing on high-profile or sensitive cases.  

 

The Mission monitored the continuation of the criminal proceedings 

related to the attack in Banjska/Banjskë of September 2023 which resulted in 

the death of a KP officer and three assailants, assessing the administration of 

the main trial thus far as efficient.  

 

In June, the Mission paid attention to several Kosovo Serbs working 

for the Serbian Ministry of Internal Affairs or other Serbian security 

institutions who were apprehended at various Common Crossing Points. In 

some cases, their Kosovo citizenship was revoked after which they were 

immediately deported from Kosovo and imposed a five-year entry ban due to 

alleged security concerns.  

 

On 22 June, the KP carried out a search on a property in Valač/Vallaq, 

Zvečan/Zveçan municipality which according to the KP is linked to the 

President of the Serbian Democracy Aleksandar Arsenijević. The KP found a 

range of weaponry in an unused horse stable. A criminal investigation was 

opened on suspicion of “unauthorised ownership, control or possession of 

weapons” against Arsenijević, who is currently in Serbia and categorically 

denies any connection to the found weapons. EULEX was neither informed 

nor present when the search began but monitored the operation at a later stage 

with one of its police monitors.  

 

In July, the Mission monitored developments in several prominent 

cases. The Basic Court of Pristina after a main trial that lasted 11 months 

sentenced Milun Milenković and Aleksandar Vlajić to five years 

imprisonment for committing a terrorist offence in co-perpetration in relation 

to the attack on the premises of the Municipal Election Commission in 

Mitrovica North on 6 December 2022. Dejan Pantić, whose arrest led to the 

barricade crisis of December 2022, was found guilty of “participation in a 

crowd committing a criminal offense and hooliganism” and sentenced to two 

years in prison. The fourth defendant, Miomir Vakić, was acquitted of all 

charges.   

Regarding the case concerning the December 2022 barricades crisis, 

interviews with some high-ranking Srpska Lista representatives have been 

conducted without incidents, and no suspects have been arrested until now.  

 

The same month, the Mission’s case monitoring and correctional 

experts closely followed up on the arrest and detention of the Assistant 

Director of the Serbian Government Office for Kosovo, Igor Popović, 
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including by visiting him at the Gjilan/Gnjilane Detention Centre. He was 

arrested following a speech he held during a ceremony in Velika Hoča/Hoçë 

e Madhe village in Rahovec/Orahovac municipality. On 20 July, the Basic 

Court of Pristina ordered one-month pre-trial detention based on charges of 

“inciting discord and intolerance”. On 8 August, the Basic Court of Pristina 

accepted the plea agreement reached by the defendant and the prosecution for 

the criminal offence “inciting discord and intolerance” and ordered his 

immediate release from the pre-trial detention. This included a sentence of 

six months imprisonment replaced with a fine of EUR 3,000 as well as the 

accessory punishment of “expulsion of a foreigner from the territory of 

Kosovo” for two years.  

 

Regarding the violent protests in Zvečan/Zveçan in May 2023, the 

Mission monitored the court hearing in August in which the Basic Court of 

Pristina accepted the plea agreement and sentenced Miloš Antović to four 

years and eleven months in prison, while imposing a EUR 20,000 fine.  

 

The Mission also intensified its monitoring of cases involving 

allegations of ill-treatment and excessive use of force by KP officers, 

including several that occurred during the reporting period such as the death 

of a 27-year-old Kosovo Albanian man in Lipjan/Lipljan during a KP arrest. 

These monitoring spans the entirety of the KP accountability process, from 

the early stages of investigations led by the Police Inspectorate of Kosovo 

(PIK) to possible judicial proceedings and also includes monitoring the 

detention conditions of KP officers detained on remand. In this regard, 

EULEX has remained engaged in discussions with the KP leadership in 

relation to addressing possible shortcomings in KP officers’ performance 

related to their adherence to rule of law principles and human rights 

standards.  

  

Importantly, EULEX was invited, together with PIK, to monitor the 

work of a new Task Force established by the KP General Director to address 

instances of misconduct and unprofessional behaviour by KP officers in 

northern Kosovo. The Mission welcomed this step as a reaction to the 

concerns raised by international partners, including EULEX, regarding 

allegations of ill-treatment and excessive use of force.  

 

The Mission organised a series of meetings and roundtable 

discussions with prosecutors and other service providers (police, centers for 

social welfares and municipal coordination mechanisms) working on 

prevention and handling of domestic violence cases.  

 

With the aim of advancing community-oriented policing efforts, 

PANs furthermore advised the KP on necessary measures to counter a 

reported rise in incidents of sexual harassment targeting Kosovo Serb women 

and girls in Mitrovica North, allegedly perpetrated by Kosovo Albanian men 

entering the area, mainly, by car. In response, the KP with the support of 

EULEX adopted an operational plan that, inter alia, foresees zero tolerance 

against sexual harassment and increased presence of KP officers at the most 

sensitive spots in town.  



S/2025/634 
 

 

22/31 25-16000 

 

Additionally, the Mission organised a series of workshops for over 

200 newly recruited KP officers aimed at enhancing their skills in 

deescalating tactics and gender sensitive communication. Moreover, 19 KP 

officers from northern Kosovo benefited from improving their language skills 

through Mission facilitated Serbian, Albanian, and English courses.  

 

Throughout the reporting period, the Mission maintained its strong 

commitment to promoting gender equality and implementing the Women, 

Peace and Security Agenda by supporting the Association of Women of the 

Kosovo Police and Association of Women in Kosovo Correctional Service 

through a series of professional development workshops. Through this 

partnership, EULEX contributed to advancing and enhancing female 

representation in leadership and decision-making positions. Between April 

and June, EULEX intensified its engagement with civil society and 

implemented several project activities focused on prevention and handling of 

technology-facilitated gender-based violence. In July, the second meeting of 

the joint EULEX-UNICEF initiative on combating sexual violence against 

children in Kosovo took place with the participation of many international 

partners. 

  

The Mission continued to closely track, and where possible address, 

security related challenges linked to the preservation and protection of 

cultural and religious heritage. It proactively engaged in cases where cultural 

and religious heritage in Kosovo appeared under threat of unlawful 

appropriation, infringements, or damage. With an eye to inter-communal 

discord, EULEX remained proactively involved in the joint, continual 

tracking mechanism of ‘potentially ethnically motivated incidents’ with 

UNMIK and the OSCE that allows for both up-to-date and longitudinal 

awareness. 

 

The Mission has furthermore continued monitoring visits to 

correctional facilities in Kosovo, focusing on the wellbeing of juvenile and 

adult female and male prisoners, especially in the context of high-profile and 

sensitive cases, including those with an inter-ethnic component.  Meanwhile, 

the Mission continued its advising activities to the KCS in managing the 

vulnerable prison population through training of trainers and to the KPS 

particularly in the fields of the use of alternative sentences and diversion 

measures for juveniles, and rehabilitation and treatment of radicalised 

prisoners.   

 

Operations  

 
The Mission has conducted regular reconnaissance patrols across 

Kosovo to enhance situational awareness and further assess the security 

situation, particularly in the north, while reassuring the population through 

its presence also in remote areas. Despite underlying tensions due to the 

continued closures of Serbia-run institutions and the construction of two new 

bridges over the Ibar/Ibër River adjacent to the highly symbolic Austerlitz 

Bridge in Mitrovica, the situation remained relatively calm with few incidents 
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recorded. The most serious incident recorded was a hand grenade attack on a 

Kosovo Post office building in Zvečan/Zveçan on 1 April. EULEX closely 

monitored the investigation; perpetrators have not yet been identified. To 

complement PANs efforts in addressing sexual harassment in Mitrovica 

North, FPU increased its patrolling presence to monitor the situation in the 

most sensitive areas, an action welcomed by the local community. At the same 

time, the FPU Specialised Element contributed to EULEX’s situationa l 

awareness and facilitated the establishment of meaningful contacts with the 

local population in northern Kosovo and other non-majority communities 

elsewhere in the territory, collecting relevant information and increasing 

Mission’s presence.  

  

On 28 June, Vidovdan (Saint Vitus Day) celebrations – one of the 

main Serbian and religious holidays in remembrance of the Battle of Kosovo 

in 1389 – concluded without any major incidents and with lower participation 

than in previous years. While in Gračanica/Graçanicë the KP maintained a 

low profile, at the Gazimestan site, KP officers used crowd control barriers 

at the entrance. The KP strictly regulated the flow of participants by searching 

for every person entering and stopping people with items interpreted as 

provocative and/or nationalist on a case-by-case basis. In line with its 

mandate as second security responder, the Mission maintained its full 

operational capacity to monitor the situation at all relevant locations and 

coordinated closely with the KP and KFOR.  

 

The construction of two new bridges over the Ibar/Ibër River adjacent 

to the highly symbolic Austerlitz Bridge connecting Mitrovica North and 

Mitrovica South, one vehicular and one pedestrian, was met with strong 

objections from the Kosovo Serb community and raised concerns among the 

international community. The Austerlitz Bridge has been at the center of 

tensions in the past. It currently has a static KFOR presence and is closed for 

vehicle traffic. Its revitalization and opening has been subject to multiple EU-

facilitated Dialogue Agreements. Human rights concerns arose with respect 

to the abrupt demolition of two houses in Mitrovica North in July to make an 

immediate way for one of the new bridges. In August, as the works were well 

underway, the outgoing Kosovo government-initiated expropriation 

procedures of private and public land affected by the construction project. In 

response to the construction, since the beginning of July, EULEX enhanced 

its presence through its FPU patrols to closely observe security developments 

in Mitrovica North.  

 

The EULEX FMT continued to support the Institute of Forensic 

Medicine (IFM) in searching, exhuming, and identifying remains of missing 

persons from the 1998-2000 period through 23 field operations, which 

resulted in six exhumations. During the reporting period, FMT activities 

resulted in 15 new identifications with five reported as missing persons, as 

well as in six reassociations to previously identified individuals. The remains 

of 14 individuals were handed over to the families or authorities, of which 13  

were reported as missing persons.  
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In parallel, the FMT supported efforts to enhance the outreach 

capabilities of the IFM, with the aim of improving communication and 

engagement with families of missing persons from all communities.  

  

In June, EULEX moderated an information session for family 

members from Kosovo and Serbia where representatives of several Kosovo 

institutions briefed participants about ongoing work on the process of search 

and identification of missing persons as well as the investigation and 

prosecution of war-related crimes. In July, the FTM participated in a meeting 

with the International Committee of the Red Cross in preparation for the Sub-

Working Group – a technical mechanism related to the “Working Group on 

persons who are unaccounted for in connection with events in Kosovo” – 

initially scheduled to take place in Belgrade on 29 July. Following the arrest 

and pre-trial detention of the Assistant Director, Igor Popović, by Kosovo 

authorities, the meetings were postponed.  

 

EULEX also continued its support to Kosovo institutions in relation 

to international police cooperation, facilitated by the UNMIK INTERPOL 

Liaison Officer. The EULEX International Police Cooperation Unit 

facilitated the data exchange in Kosovo communication with INTERPOL, 

EUROPOL and Serbia. 

 

The Mission continued to provide logistical and operational support 

to the Specialist Chambers and Specialist Prosecutor’s Office in all their 

activities in Kosovo.  

 

Finally, on 14 March, EULEX and the NATO-led KFOR mission 

signed Revised Joint Operational Procedures along with a Memorandum of 

Understanding governing KFOR’s support and assistance to EULEX. This 

was done with the aim of enhancing mutual cooperation and understanding 

between the two missions in the context of potential joint operations, in full 

accordance with their respective mandates as security responders. EULEX 

participated in the regular KFOR-led ‘Golden Sabre’ exercise on 9-10 June 

to test the implementation of crisis management procedures of the three-

tiered security mechanism involving KP, EULEX, KFOR. EULEX supported 

KFOR with the organisation of the Regional Conference on Women, Peace 

and Security in Greece on 27-28 May that brought together over 60 

participants from NATO allies, partners, Kosovo institutions, international 

organisations, NGOs, civil society, and academia.  
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Annex II: Specialist Chambers and Specialist Prosecutor’s 

Office 

 

The Specialist Chambers (SC) and the Specialist Prosecutor’s Office 

(SPO) reached significant milestones during the reporting period, including 

the issuance of a second appeal judgment involving war crimes, the 

conclusion of the Prosecution case and the initiation of the Defence case in 

the senior leadership war crimes case Specialist Prosecutor v. Hashim Thaçi 

et al., as well as the conclusion of an enforcement agreement with Belgium.  

 

On 15 April 2025, the SPO announced the closure of its case in the 

war crimes and crimes against humanity case of the Specialist Prosecutor v. 

Hashim Thaçi et al. Since the start of trial hearings, on 3 April 2023, the SPO 

has called 125 witnesses to testify in person and 118 witnesses provided their 

testimony in writing. On 23 April 2025, the Panel held a status conference 

and ordered deadlines for the next procedural steps. On 12 June 2025, the 

Defence teams filed a joint motion for a request to dismiss part of the charges, 

in accordance with Rule 130 of the Rules of Procedure and Evidence Before 

the Kosovo Specialist Chambers. The Defence challenged one aspect of the 

SPO’s case, requesting the Panel to dismiss “charges” which according to the 

Defence fell outside the scope of the armed conflict alleged by the SPO. In 

view of the narrow scope of the request, the Panel ordered Victims’ Counsel 

to be ready to present his case in July 2025, and set 16, 17 and 18 July 2025 

as the dates for the victims’ case. By oral decision issued 16 July 2025, the 

Panel dismissed the Defence’s motion in its entirety.  

 

On 16 July 2025, the case of the Victims’ Counsel commenced with 

the calling of two expert witnesses, reporting on the psychological harm 

suffered by the participating victims. The report covered the psychological 

consequences of torture and inhumane treatment, the loss of a loved one 

through enforced disappearance or murder, and on symptoms commonly 

encountered by victims of trauma. The expert report was admitted into 

evidence and the expert witnesses’ testimony concluded on 17 July 2025.  

The Defence teams of Mr Thaçi and Mr Jakup Krasniqi subsequently 

confirmed that they will each present a defence case, while the Defence teams 

for Mr Kadri Veseli and Mr Rexhep Selimi notified that they do not intend to 

present any Defence evidence. On 25 July 2025, the Panel set Monday 15 

September 2025 as the date for the opening of the Defence case.  

 

The four accused are charged with six counts of crimes against 

humanity each – persecution, imprisonment, other inhumane acts, torture, 

murder and enforced disappearance of persons – and four counts of war 

crimes – illegal or arbitrary arrest and detention, cruel treatment, torture and 

murder. 

 

The number of participating victims changed during the reporting 

period. In April 2025, one victim withdrew from participation in the case for 

safety concerns. In May and June 2025, five new victims were admitted to 

participate in the proceedings. With these developments and the passing of 
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two victims, at the end of the reporting period the total number of 

participating victims in the Thaçi et al. case is 155.   

 

On 14 July 2025, the Court of Appeals Panel pronounced the Appeal 

judgement in the case of the Specialist Prosecutor v. Pjetër Shala. The Panel 

affirmed Mr Shala’s conviction for the war crimes of arbitrary detention, 

torture and murder. The Panel however granted in part three of the 14 grounds 

raised by Mr Shala in his appeal and consequently reduced the initially 

imposed sentence of 18 years of imprisonment to a single sentence of 13 years 

of imprisonment with credit for time served.   

 

In the war crimes case of the Specialist Prosecutor v. Salih Mustafa, 

on 17 April 2025, the Specialist Chambers of the Constitutional Court 

(SCCC) delivered its judgment on the first referral made by Mr Mustafa, 

finding that there had been no violation of the Kosovo Constitution or the 

European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental 

Freedoms. On 9 July 2025, the SCCC dismissed a second referral by Mr 

Mustafa alleging that his 15-year sentence for the war crime of murder 

violated Article 33(3) of the Kosovo Constitution and that it was 

disproportional to the criminal offense. Prior to these judgments, on 25 

February 2025, the Specialist Chamber of the Supreme Court had rejected the 

requests for protection of legality submitted by Mr Mustafa and the SPO. 

These requests were filed in connection with the Court of Appeals’ ruling 

from 10 September 2024, which had imposed a 15-year sentence on Mustafa. 

 

A Single Judge continues to oversee the execution of the Reparation 

Order in this case, as it remains to be fully implemented. Mr Mustafa has 

been ordered by the Trial Panel to pay an overall sum of 207,000 Euro as 

compensation for the harm inflicted on the eight victims of the crimes for 

which he is convicted. During the reporting period, it was made public that 

the Reparation Order has been partially implemented, with partial payments 

from certain funds of Mr Mustafa being made twice, on a pro rata basis,  to 

seven victims, as the eighth victim waived any reparation payment. The Judge 

found that this waiver will not change the terms of the Reparation Order. On 

16 July 2025, at the request of Victims’ Counsel and having received 

information from the Kosovo Ministry of Justice, the Single Judge found that 

as a matter of principle, interest should be paid by Mr Mustafa on the amounts 

owed as reparations to the victims, to ensure that awards are not economically 

devalued with the passing of time. The Judge therefore decided that an 

interest rate of eight percent (8%) per year shall start to accrue on the part of 

the Reparation Order which has not yet been executed, at the date on which 

the decision was notified to Mr Mustafa. Mr Mustafa has appealed the 

decision. The SC Registrar continues to implement and report annually on the 

outstanding amounts and interest accrued as requested by the Single Judge.   

 

In the case of the Specialist Prosecutor v. Thaçi et al. for offences 

against the administration of justice, on 14 April 2025, the Pre -Trial Judge 

confirmed an additional mode of liability with respect to Mr Thaçi in relation 

to the three charges of obstruction of official persons in performing official 

duties. On 16 April 2025, upon the order of the Pre-Trial Judge, the SPO filed 
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an amended indictment to which Mr Thaçi pleaded not guilty on 24 April 

2025. 

 

Throughout the reporting period, the case has advanced through the 

pre-trial stage, with preliminary motions decided upon, pending appeal, and 

the disclosure of evidence process reaching an advanced state.  

 

On 19, 24 and 30 June 2025, the Pre-Trial Judge rejected the 

Defence's preliminary motions challenging the jurisdiction of the Court, 

alleging defects in the amended confirmed indictment, and requesting 

adjournment and severance of the proceedings. On 23 July 2025, the Pre-Trial 

Judge granted Mr Thaçi leave to appeal the decisions concerning jurisdiction, 

and adjournment and severance of proceedings. The Court of Appeals granted 

in part Mr Thaçi’s request for an extension of time to file his appeals, with 

the new deadline being set for 18 August 2025.  

 

To ensure an efficient and streamlined organisation of the remaining 

pre-trial proceedings and the swift transmission of the case file to a Trial 

Panel, on 25 July 2025, the Pre-Trial Judge ordered submissions from the 

Parties by 25 August 2025 on remaining and upcoming steps, including 

indications as to when the Parties will be ready for trial. The Pre-Trial Judge 

also set 19 September 2025 as the deadline for the SPO to submit its pre-trial 

brief and list of witnesses and exhibit, and for the Defence to f ile their 

respective pre-trial briefs, should they wish to do so, by 20 October 2025.  

 

In the witness intimidation case of the Specialist Prosecutor v. Sabit 

Januzi et al., the Trial Panel approved on 4 February 2025 the plea agreements 

reached between the SPO and the three accused in this case, in which they 

admitted guilt to one charge of obstructing official persons in performing 

official duties, and one charge of intimidation in criminal proceedings. In line 

with the plea agreements, the Trial Panel sentenced Mr Sabit Januzi and Mr 

Ismet Bahtijari to two years imprisonment, and Mr Haxhi Shala to three years 

of imprisonment. Furthermore, the accused agreed to pay the total sum of 500 

Euros as reparations to the participating victim. These were the first plea 

agreements entered before the SC.  

 

On 19 February 2025, the SC President modified the sentences of Mr 

Januzi and Mr Bahtijari. These decisions come after they had served two 

thirds of their two-year imprisonment sentence and had thus become eligible 

for commutation, modification or alteration of sentence, in accordance with 

Article 51(2) of the Law on the Specialist Chambers and Specialist 

Prosecutor’s Office. On 21 February 2025, Mr Januzi and Mr Bahtijari were 

released to Kosovo by the Registry under specific conditions. The conditions 

set by the President will remain in place for the duration of the sentences 

imposed, namely until 4 October 2025. The Registrar reports on a bi -monthly 

basis to the President on the adherence by the two Convicted Persons to the 

set conditions. The SC President may revoke her decisions in case of non-

compliance with one or more of the conditions set forth in the decisions. Mr 

Shala continues serving his sentence at the SC Detention Facilities.  
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On 12 June 2025, the SC and the Kingdom of Belgium formalized an 

Agreement on the Enforcement of Sentences. The agreement was signed by 

the SC Registrar and the Head of the Central Authority for Cooperation with 

International Criminal Courts, at Belgium’s Ministry of Justice.   

Under this agreement, individuals convicted by the SC may serve 

their prison sentences in Belgium, subject to the designation of the SC and 

Belgium’s approval. The 2014 Exchange of Letters between the High 

Representative of the European Union for Foreign Affairs and Security Policy 

and the President of Kosovo, as well as Article 162 of the Kosovo 

Constitution provide that final sentences before the SC should be served 

outside Kosovo. Furthermore, in line with the Host State Agreement, 

sentences cannot be served in the Netherlands. The conclusion of agreements 

on the enforcement of sentences is essential for the completion of the SC’s 

mandate.  

 

During the six-month reporting period, 1,137 filings and 288 orders 

and decisions were processed, 490 documents totalling 5,794 pages 

translated, and 1,303 items disclosed between the parties in all the cases 

before the SC. A total of 12 hearings took place and were streamed on the SC 

website in the three official languages of the court – Albanian, Serbian and 

English. The recordings thereof are available on the SC YouTube channel. In 

all, four witnesses provided their testimonies before the SC during the 

reporting period.  

 

Two custodial visits on compelling humanitarian grounds were 

carried out in March 2025 following the Panels’ decisions. So far, 14 such 

visits by detainees to Kosovo have been ordered by the Judges of the SC and 

managed by the court. 

 

There are 172 participating victims in three of four cases before the 

SC: eight in the case against Mr Mustafa, eight in the case against Mr Shala, 

155 in the case against Mr Thaçi et al., and one in the case against Mr Januzi 

et al.  

There are currently 246 persons on the publicly available List of 

Counsel eligible to practise before the SC. Of these persons, 118 are qualified 

to represent victims. The Defence teams consist of 116 persons of whom 74 

are practising in the Thaçi et al. case.  

 

The SC President travelled to Kosovo between 12 and 14 May 2025, 

during which she met with stakeholders, including representatives of 

European Union Member States, the European Union Special Representative 

in Kosovo and the EULEX Head of Mission.  

  

The President also met with the SRSG of UNMIK, the Ambassador 

of the United Kingdom, and the Kosovo Ombudsperson to provide public 

information about the court’s mandate, administration and current activities. 

A press conference for journalists planned for 13 May 2025 in Pristina, had 

to be cancelled in the interest of public safety and based on advice of the 

Kosovo Police. The aim of this event was to inform the public in Kosovo 

about the legal proceedings in The Hague, sharing updates and providing 
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objective and transparent information, as well as offering journalists the 

opportunity to ask questions to the SC President. The SC issued a statement 

on the cancellation, stating that the event could not be held due to protests by 

war veterans and others involving smoke bombs, which were carried out with 

the aim to prevent the meeting from taking place.      

 

On 28 March 2025, the SC Judges gathered for their tenth annual 

Plenary at the SC premises. During the plenary, the Judges visited the 

Netherlands Forensic Institute, were updated by the President on ongoing 

institutional matters and were provided with an update from the Registrar.  
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Annex III  

 

Composition and strength of the police component of the 

United Nations Interim Administration Mission in Kosovo 

(as at 15 September 2025) 

 

Country  Women Men Total 

Austria  1 - 1 

Canada  – 1 1 

Finland 1 - 1 

Germany – 1 1 

Jordan – 1 1 

Nepal – 2 2 

Slovenia – 1 1 

Total  2 6 8 

 

 

Composition and strength of the military liaison component 

of the United Nations Interim Administration Mission in 

Kosovo (as at 15 September 2025) 

 

Country  Women Men Total 

Austria  – 1 1 

Czechia  1 - 1 

Hungary – 1 1 

Moldova – 1 1 

Poland  2 - 2 

Romania  – 1 1 

Slovenia – 1 1 

Türkiye  1 – 1 

Total  4 5 9 
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